
В холодной луной ночи нависла зловещая темнота над окружающим пейзажем Время от
времени квакание лягушек и щебет птиц создавали прерывистые звуки

На сторожевой башне лагеря Серебряной Гадюки трое человек были погружены в карточную
игру, наслаждаясь собой, не обращая внимания на окрестности

"Если босс узнает, нам попадет"

"Как будто тебе есть дело Мы всего лишь смертные Какой в нас толк? Мы просто украшение"

"Верно"

Раздался смех, пока они продолжали свою игру

Свист! Свист!

Внезапно, леденящий ветер пронесся мимо них, заставляя их вздрогнуть

Прежде чем они успели отреагировать, холодный клинок появился и стремительно оборвал их
жизни одним ударом У них не было шанса защититься, их обезглавленные головы лежали на
полу в ужасающем зрелище

"Я займусь ими, Старый Бай Тебе следует разобраться с главарем" - инструктировал Лу Чжэнь
Юй Бая

"Молодой господин, но" - в голосе Юй Бая слышалась тревога

Хотя Юй Бай считал Лу Чжэня гением, ему было трудно поверить, что Лу Чжэнь сможет
победить двадцать противников на уровне боевых учеников Даже если он был highly skilled, он
бы истощился, с недостаточным количеством ци, и любой случайный бандит легко мог бы его
убить

"Не волнуйся Просто иди У меня есть свои способы," - успокоил Лу Чжэнь Юй Бая

"Хорошо, молодой господин," - с нотками тревоги ответил Юй Бай, прежде чем направиться к
самому большому лагерю в крепости

"Хорошо, приступим," - сказал Лу Чжэнь, потирая костяшки пальцев, и отправился в случайном
направлении, игнорируя близнецов

Близнецы молча последовали за ним



Почувствовав это, брови Лу Чжэня сдвинулись

"Что вы делаете?" - в голосе Лу Чжэня слышалось недовольство

"Мы следуем за вами, молодой господин," - ответили близнецы с каменными лицами

"Хм? Кто сказал, что вы можете следовать за мной? Уходите," - голос Лу Чжэня охрип, когда он
незаметно выпустил свою ауру, заставляя близнецов побледнеть

"Хорошо, мы уйдем," - быстро согласился Лу Чжи, унося свою сестру к лагерю менее
авторитетных бандитов

Когда они отдалились достаточно, Лу Цянь заговорила: "Разве ты не замечаешь, как сильно
изменился наш брат Лу?"

Услышав это, Лу Чжи закатил глаза "Думаешь, я не вижу?" - ответил он, стукнув Лу Цянь по
голове пальцем

Видя, что Лу Чжи не в настроении для разговора, Лу Цянь замолчала, сосредоточившись на
стоящей перед ними задаче

"Лу Цянь, используй свои иглы," - сказал Лу Чжи, заметив пятерых случайных бандитов,
охраняющих территорию

"Поняла, брат," - ответила Лу Цянь Она быстро достала из своей сумки пучок из 24 маленьких
игл Точным и плавным движением она запустила их в группу бандитов

Иглы с тихим "Вош! Вош!" устремились в воздухе

Застигнутые врасплох, бандиты почувствовали удар игл практически сразу Их тела онемели,
когда иглы поразили их

Хотя они остались живы, их движения были полностью парализованы Их обездвиженные тела
рухнули на землю, лишенные какой-либо возможности пошевелиться, даже мускулом

"Твои навыки улучшились, Лу Цянь," - похвалил Лу Чжи, приласкав ее по голове

"Хи-хи, не гладь меня Я уже не ребенок" Несмотря на ее слова, ее сияющее выражение лица
выдавало ее радость

"Теперь покончи с ними," - приказал Лу Чжи, его голос теперь холодный и решительный



Хотя Лу Цянь секунду поколебалась, она собралась с духом и достала небольшой кинжал из
своей талии С решимостью она быстро прекратила их страдания Ее рука дрожала, когда кровь
запятнала ее пальцы

"Не волнуйся Когда мы соберем достаточно ресурсов, ты обязательно станешь боевым
мастером Твои знания и навыки врача помогут нам заработать достаточно, и отец больше не
будет игнорировать нас," - заявил Лу Чжи, его глаза горели жаждой мести

Хотя Лу Цянь находила эти мысли несущественными и не имела желания мстить, она
сдержала язык, решив не нарушать мечтаний брата

Боевые мастера также имели различные занятия; не все они были сосредоточены
исключительно на боевых искусствах, хотя большинство из них Некоторые
специализировались в других областях, в основном из-за сложности и времени или таланта,
необходимых для продвижения, в отличие от боевых искусств, которые были относительно
простыми

Лу Цин, например, была врачом с исключительным потенциалом, почти непревзойденным
талантом в своей области Если бы ей удалось стать боевым учеником, ее медицинские навыки
были бы высоко оценены

Даже если они не были специалистами в бою, это не значило, что они были слабы На самом
деле, они часто были сильнее большинства боевых мастеров Возьмем, например, Лу Цин
Несмотря на то, что она была смертным, она могла парализовать четырех взрослых мужчин
всего лишь иглой, воздействуя на их точки давления, чтобы нейтрализовать их силу

Однако если эти противники были воинами, они могли бы противостоять действию иглы, либо
уклоняясь от её удара, либо быстро освобождаясь с помощью своей ци Эта техника была
эффективна против простых смертных, но не столь эффективна против тех, кто обладал
воинскими навыками

Именно поэтому Лу Чжи привёл с собой сестру в это опасное место Практический опыт был
crucial, и она могла учиться и совершенствовать свои навыки, сталкиваясь с реальными
трудностями

"Продолжим", - сказал Лу Чжи, и они двинулись на поиски следующей цели

"Беги" - закричал бандит, но не успел он закончить, как точный удар сабли оборвал его жизнь

"50", - произнёс Лу Чжэнь, располагаясь ещё одним бандитом одним взмахом сабли Его глаза
начали приобретать золотистый оттенок с вкраплениями красного, и его и без того
устрашающая аура обрела нотки убийственного намерения

Его руки начали темнеть, глаза стали золотисто-красными, а тело становилось всё более



внушительным Его свободный чёрный плащ обтянулся, открывая мускулистую фигуру,
залитую кровью, придавая ему вид мрачного жнеца Его глаза постепенно утратили
рассудочность

Он излучал леденящую душу, ужасающую ауру

[Ты совершил бойню]

[Ты приобрёл контроль над аурой]

Системное сообщение появилось в углу его зрения, но Лу Чжэнь утратил всякое чувство
рассудка Его разум был поглощён двумя словами:

"Убить! Спариться! Убить! Спариться! Убить! Спариться! Убить! Спариться! Убить! Спариться!
Убить! Спариться!"

Его мысли полностью поглотила жажда убийства и спаривания, до такой степени, что он
потерял всякую рассудочность
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